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YCAOBUSI TPBHCMOPTUPOBKN W XPaHEHNS!:

© [PV TPD3HCNOPTUPOBKE 1 XpaHeHU MebeAn B yNakoBKe OH3 AOAXKHE ObiTb HAAEXKHO 3aLL/LLIEeHS OT
HaMOKaHWS1, MPSI3K, CUABHBIX TOAHKOB, YASPOB TSPKeABIMI NMPeAMETaMU, 8 TaK XKe He AOMYCTVMO NaseHe C
NODOW BEICOTHI.

® \lebeAb TPaHCNOPTUPYIOT BCEMM BAASMM TPEAHCMOPTA B KPbIThIX TDEHCMOPTHLIX CPEACTBAX, 3 TaK Xe B
KOHTeHepax. B npeaeAax OAHOMO H3CeAEHHOO NyHKT3 Mebenb AOMYCKaeTCs NepeBo3nTh OTKPbLITHIM
3BTOTPEHCMOPTOM MPU YCAOBUM NPEAOXPEHEHSI ee OT MOBPEXXALHIS], 33MPSI3HEHNST 1 8TMOCEHEPHLIX OC3AKOB.
® [P TDAHCNOPTUPOBEHUN VBAAUY B MECTaX CONPUKOCHOBEHWA VX APYT C APYITOM, C Ky30BOM TPaHCMOPTHBLIX
CPeACTB U YBA30HHBIM M3TePUBAaMU AOAXKHBI BbITb MArkve NPOKASAKY, NPEAOXP3HSIOLLIE OT MeX3HNHECKIX
NOBPEXXAEHNIA.

® [1orpy304HO-Pa3rpy304HHble PadboTLI NPY TREHCNOPTUPOBEHUY MebeAbHBIX MBKETOB AOAXKHbLI OCYLLECTBASITHCS
Tak, YTOObI B pe3yAbTaTe AaHHbLIX paboT MebeAbHbIe N3KEeTI He MOAYHUAM MEXSHNHECKVIX NOBPEXKASHU.

® /\OMyCKaeTcs nepeso3ka MebeAr TPaHCNOPTOM 38Ka341Ka. B AGHHOM CAyHae NpeAnprisiTUe 38 COXPaHHOCTb
329 B MeprOA TPEHCMOPTVPOBaHS OTBETCTBEHHOCTW He HeCeT.

® |/13nenns MeBenrt AOAKHBI XPaHUTLCS B KPBITLIX MOMELLIeHUSIX NPy TeMNepaType He H/dKe +2 Mpaayca

1 OTHOCUTEABHOW BAGXKHOCTU BO3AYX3 B Npeaenax 45-70%.

BHUMAHWE ! [Npn nokyrnke nposepuTb LEAOCTHOCTb YNakOBOK, X KOAAHECTBO.
MpeanpusITVe-U3roTOBUTEAL HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 33 AedeKThl, BO3HUKLLVE
B Pe3yAsTaTe HapyLLEHWS! NoKyrnaTtenemM NPasyA SKCNAYSTaUMM U yX0Aa 33 MebensIio.

[@paHTVN VSTOTOBUTEASI.

* Vlebenb cooTseTCTBYEeT TPebOBaHNSIM HACTOSILLIErO CTaHASPTA NPY COBAIOAEH YCAOBIA
TP3HCNOPTUPOBaHMS SKCMAYSTaUMN U XPEHEHISI.

® [3PaHTUIAHBI CPOK SKCNAYaTaLW N3AeAUIA 24 MeC.

® [3PEHTUIHBLIA CPOK MPY PO3HAHHOM NPOASXKE Hepes TOProByIO CeTb VICHCASIETCS CO AHS NPOASKN MebeAl.
® [3PaHTM pacNPOCTPaHsIOTCS Ha Mebenk, n3rotosaeHHYI0 OO0 “MebenbHas habprika “TpUBOAXKCKAES”.
® TpebyeTcs:

1. COBAIOASTL NPaBUAG SKCNAYATaLNN MebeAn.

2. He npori3BoAUTE PeMOHT MebeAv CBMOCTOSITeALHO Be3 BIsICHeHS OBCTONTEALCTS MOAOMOK.

3. B cAyHae obHapy»keHus aedekTa HeoBXOAMMO 0BPaTUTLCS B TOProByIO TOHKY NO MeCTy NprodpeTeHns
TOB3PA.

Pexknamauuns Ha nsaeAve NpUHNIMaeTCSs:

Poccus, 607684, Huxeropoackas obn., Kctosckunii p-oH, A. Manas EneHs, yn. MpomsoHa, ctpoexue 2/2

® [P HAAVHII AOKYMEHTOB MOATBEPMKASIOLLIAX (PAKT KYNA-NPOASXKM.

® [PV OTCYTCTBIM BHELUHIX MEX3HNHECKIX NOBPEXKAEHIIA, NOAYHEHHBIX NO BYHE NOKYN3TeAS.

CpOK pemMOHT3 COOTBETCTBYET CPOKY, ONpeAeAeHHOMY B 3aKOHEe O 33LLUmTe NPas NoTpeburTens), AMGO COraLLIeHVIEM CTOPOH.
B cAyH3ae MexaHNHeCkIX NOBPEXKABHWIA, NOAYHEHHBIX MO BUHE NOKYNATeAs], NPOV3BOANTLCS NASTHOE OBCAY>KVIBaHE

(33 cHeT nokynaTens).

[py He COBAIDABH STVIX NPABUA MEP3HTUAHBIA PEMOHT HE MPOV3BOAUTBCS.

MokynateAs AOAKEH BHAMATEABHO N3YHITL NHCTPYKLIO MO SKCAAYATaLN MeOeAr, O3HaKOMTLCS C OCOBEHHOCTSIMMA
KOHCTPYKLIMM USABAVS, NPOBEPUTE BHELLHA BNA USAGANS, CTPOMO COBAIOAGTE NHCTPYKUMIO N0 COOpKe.

CBnAETenbCTBO O NpUemMKke.
Mebenb cootBeTcTByeT TOCT 16371-2014 1 npu3HaHa MOAHOW K 3KCNAyaTaumimn

Cpok akcnayaTaunmn 10 AeT.

Transportation and storage conditions:

= When transporting and storing furniture in its packaging, it must be securely protected from getting wet,
dirt,strong shocks, blows with heavy objects, as well as falling from any height is not allowed.

* Furniture is transported by all types of transport in covered vehicles, as well as in containers Within one locality
furniture can be transported by open road transport provided thatprotecting it from damage, pollution and
precipitation.e \When transporting products in places where they come into contact with each other, with the body
of vehicles andbinding materials should be soft pads that protect against mechanical damage.

e | 0ading and unloading operations when transporting furniture packages must be carried out in such a way
thatas a result of these works, the furniture packages did not suffer mechanical damage.

e Furniture can be transported by the customer's transport. In this case, the company is responsible for the
safety of the product inthe transport period is not responsible.

e Furniture products must be stored in indoor areas at a temperature not lower than + 2 degrees and relative
humidity.humidity in the range of 45-70%.

ATTENTION I When purchasing, check the integrity of packages and their quantity. The
manufacturer is not responsible for any defects that may occuras a result of the buyer's violation of
the rules of operation and maintenance of fumiture.

Manufacturer's guarantee:

e Furniture meets the requirements of this standard, subject to the conditions of transportationoperation and
storage.

e Product warranty period is 24 months.

e The warranty period for retail sales through a retail network is calculated from the date of sale of furniture.

e Cuarantees apply to fumiture manufactured OO0 “MebensbHas habpuka “TPrBOAKCKES!”.

® Requires:

1. Observe the rules for using furniture.

2. Do not repair furniture yourself without clarifying the circumstances of the breakdowns.

3. If a defect is detected, you must contact the point of sale at the place of purchase of the product.

A product complaint is accepted:

Russia, 607684, Nizhny Novgorod region, Kstovsky district, d. Malaya Yelnya, ul. Promzona, building 2/2

e |f there are documents confirming the fact of purchase and sale.

e |n the absence of external mechanical damage caused by the buyer. The repair period corresponds to the
period specified in the law on consumer protection, or an agreement between the parties.In case of mechanical
damage caused by the buyer, paid maintenance is performed(at the buyer's expense).If you do not follow these
rules, warranty repairs will not be made. The buyer should carefully read the instructions for use of furniture, get
acquainted with the featuresdesign of the product, check the appearance of the product, strictly follow the
Assembly instructions.

Acceptance certificate.
The furniture complies with GOST 16371-2014 and is recognized as serviceable

The service life is 10 years.




Pycckun

BHUMAHME!

BaxHas nHdopmaums. BHumarensHo usyuute eé nepeq
aKkcnnyatauuei nsaenus.

« Vicnonb3ynTte nagenue TonbKo no NpsSMOMY HasHayeHUIo.
« C6opky naaenuns npov3BoauTe TOMbKO B MOMTHOM
COOTBETCTBUM C NpuUnaraeMomn MHCTPYKLUMEN.

* Napenve MoXeT ONpPOKMHYTLCS Y HAHECTU TSXENble
TenecHble noepexaeHust. MpukpenuTe ero k cteHe. Ans
KpenneHus Kk CTeHe UCMonbayiiTe Kpenéx, NoaxoasLnii
Ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBepeHbI Kakol TWUM KpenseHns NoaxoauT Ans matepuana
cTeH, obpaTuTech K cneuuanucTy unu B
cneumnanmMampoBaHHblii MarasuH.

« MNpu akcnnyaTaummn ABepen 1 BbIABUKHBIX ALLMKOB He
npunaranTe YpesmepHbIX YyCUINIA.

* PexomeHayeTcsi peMOHT MexaHW3MOB TpaHchopmMaLmm
[0BEpUTb KBanuuLUMpoBaHHbIM cneuuanucTam.

« ByabTe ocTOpoXHbBI NpK obpaLLeHnn ¢ feTansamm ns
cTekna. Msberaiite yaapHbIx Harpy3ok. M3-3a
NOBPEXAEHHbBIX KPaeB 1 LiapanuH Ha NoBEepXHOCTH,
CTEKINO MOXET BHE3arnHo TPECHYTb U (MNn) pasbuTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the
product.

* Use the product for its intended purpose only.

« Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the walll. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.
« Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.

Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

« Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fuir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

« Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
Ubermagige Kraft an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fuhren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francgais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement
avant d'utiliser I'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

« Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas s0r du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di
utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

jATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de
usar el articulo.

« Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

« Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

« Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.

Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de
utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagao na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagao aos profissionais qualificados.

*» Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urtinii kullanmadan énce dikkatlice
inceleyiniz.

+ UrlinG yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmaldir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

» Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri g
kullanmayin.

» D6nustim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmuis kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden cgatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHdbapmaupisi. YBaxniBa BbiByuYblLe sie nepag,
aKcnnyaTaubisi Bolpaby.

* BelkapbicToyBaliLe Bbipab Tonbki na npaMmblm
NPbI3HAY3HHI.

+ 36ipaiiLe Bblpab Tonbki ¥ agnaBegHacLi 3 NpbiknagaeHan
IHCTPYKUbISN.

* Bbipab Moxa nepakyniuua i HaHecLi LsKKist UsinecHbIs
nawukomxkaHHi. MpbiMauyiile sro Aa cusHel. Ans
MaLlaBaHHs [a CLsHbI BbIKapbiCTalile Kpanex, ski
napgpeixoasilb Aa MaTapbisny cueHay Balwara gomy. Kani
Bbl He YM3YHEeHbI, SiKi ThiN MaLaBaHHA Naapixoasiup Aa
MaTapbIANy cueHay, 3BspHilecs Aa cneuplsinicta abo y
cneuplsini3aBaHyto Kpamy.

* [pbl aKkcnnyaTaubli A43BSAP3N i BbICOYHbIX LWydnag He
npblknaganLe npa3mepHbIX HamaraHHsy.

» PaMOHT MexaHiamay TpaHcdapmalbli pakameHayeLua
Aapyublub kBanidikaBaHbIM cneupisanictam.

* ByasbLe acusapoxHbIa Npbl abblxogkaHHi 3 A3Tansmi ca
wkna. Masbsaranue yoapHbIx Harpysak. 3-3a
naLuKomkaHbIx 6akoy i ApaniH Ha NaBepXxHi LKMo Moxa
panTtam TpacHyub i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHpi3abl aknapat. OHbl 6yibiMAbl NanganaHbac 6ypbiH
MYKUAT OKbIMN LbIFbIHBI3.

* ByibiMabl Tek Tikenew TaranbiHAanybl GoMbIHLLIA
naganaHbliHbI3.

* ByibiMapl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckaynblkka TOnbIK
COWKEC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHBIH ayaapbinbin KeTyi xaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabblprara GekiTiHi3.
Kabblprara 6ekiTy yLiH ©3 YiiHi3aiH MaTepuanbiHa calikec
KeneTiH GekiTneHi nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
mMaTepuansl YLUiH GeKiTKILLTIH kaHaan Typi conkec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbi3, MaMaHFa Hemece
MaMaHAaHAbIpbINFaH AYKEHre XYTiHiHi3.

« EcikTepai xaHe XblmKbIManb! XaLWiKTepai nanaanaHy
KesiHAe WwamagaH ThiC Kyl canMaHbI3.

* TpaHcopmauus MexaHu3MaepiH xeHaeyai 6inikTi
MaMaHngapFa ceHin Tancbipy yCblHbINaabl.

« LbIHbIgaH xacanfaH GenwekTepMeH XyMbiC icTey kesiHae
cak 60nbIHbI3. COKKbI XXyKTeMenepiHeH aynak 60sbIHbI3.
3akbiMpanfaH LWeTTepi MeH YCTiHri GeTiHiH cbi3aTTapblHaH
LWbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI )XoHe (HEMeCe) CbIHbIM
KeTyi MyMKiH.

Kblprii3

KOHYI1 BYPYHY3OAP!

Maanunyy maaneivar. bytomay naigananyyHyH angeiHaa
aHbl KyHT KOOI OKYM YblIrblHbI3.

+ Bytomay aHblH TUKe apHanbilbl 6oloHYa raHa
navganaHbiHbI3.

+ Bytompay TUpKenreH Hyckamara TOnyK LlankeLwwTuKTe raHa
YOrynTyHy3.

+ Bytom oofapbinbIin KeTUM, AeHere KaTyy xapakaTttapabl
KENTUPULLN MYMKYH. AHbl Ay6anra 6ekuTuHu3. Smepektn
py6anra 6ekuTyy y4yH, CusavH yiyHysayH aybangapbiHbiH
MaTepuarblHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTI KOMAOHYHY3.
Orepne Cus ay6angapabiH MatepuarnbiHa 6eKUTKUYTUH
Kaunchl TYpy Tyypa KenuiinH 6unbeceHus, agucke xe
aauCTeLITUPUITEH JYKOHT® KapbiiblHbI3.

* DWMKTEPAM XaHa CyypMa XallblKTapabl nanganadyyaa
aLlblk4a Kyy-apakeT KymLiabaHbI3.

+ TpaHchopMaLIANoo MexaH3MAEPUH OHI0OHY
KBanuduKaLmManyy aaucTepre ULWEHYYHY CYHyL Kbinabbi3.
* AiHeKTeH xacanraH 6enyKTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH cakTaHpl3. YeTTepuHaern maiiga
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTUHAErM YNAVKTEPAEH yram, anHek
KOKYCYHaH Xapaka KETULLIM KaHa (3e) CbiHbIN KanblLlbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat
bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriilgan do'konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




Tpe6oBaHMsI MO SKCNAYATALV M3ASAVIS| N MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTV

CpOK, B TeHeHVIe KOTOPOro MebeAb COXPaHSIeT KPaCoTY Y MCMPaBHOCT, B 3H3HMTEABHOM CTeNeHV 3aBUCKT OT YCAOBUA e
XD3HEHS1 11 SKCNAYBTaUNN. MPUAEPXKUBASCH HEKOTOPBIX MPOCTLIX NPaKTNHECKVX COBETOB, Bbl CMOXETE NOAASPXKVBATL B
HaVAYHLLIEM COCTOSHIAM BCE SAeMeHTsl Baluen mebean.

Ceer

He aonyckarTe NpsIMOro BO3AEACTBISI COAHEHHbIX AyHei Ha Mebens. NMPOACAKUTEABHOE NPSIMOe BO3AECTBYEe CBETa Ha
HeKOTOPbLIe YHaCTK MOXKET BbI3BaTb U3MeHeHVe VX LBETOBbIX XaPaKTepPUCTUK MO CPEBHEHMIO C APYIVIMIA YH3CTKaMU, KOTOpbIe
MeHbLLE NOABEPraACh BO3AECTBUIO.

Temnepatypa

BhICOKME 3Ha4eHs1 TeNAG WAV XOAOAS, 3 TaKKe BHE33MHbIe Nepenaakl TeMNepaTypbl MOMyT Cepbe3HO NoBpeAnTs Mebens A eé
HacT. Mebenb He AOAXKH3 PACNOA3raTbCS BAVKE OAHOMO METPa OT UCTOHHVIKOB TeMA3, HarpesaTeAbHbIX MPBoPOB.

ECAn paccTosHve Mexkay BOKOBOW NOBEPXHOCTHLIO HAMPeBaTEABHOrO NPUBOPa 1 3aeAeM MebeAn MeHsLue 50 MM,
PEKOMEHAYETCS ICMOAL30BaTb MPOKAAKY 113 TENAOU3OASILIMIOHHOMO MaTepPVaAa.

PeKomMeHAyemMast TeMNepaTypa BO3AYXa AN XPEHEHWS U 3KCMAYaTaUMN

oT +10 20 +25 °C. He aonyckarTe nonaaaHus Ha MebeAb ropsiHiix NPeAMETOB (yTIor, NOCYAa C KUMSITKOM W Np.), 8 Takke

MNPOAOAKVTEABHOMO BO3ALCTBIS BEISLIBIIOLLIX HBMPeBaHWE V3AYHEH (CBET MOLLHBIX ASMM, MUKPOBOAHOBLIE N3AYHETeAU U T. MN.).

BAaXHOCTL

PekomeHAyemast OTHOCUTeALH3S BASKHOCTL MECTOHaxoxAeHs1 Mebean 60 70%. He caeayeT NoAAepXKVBaTL B TeHeHVe
NPOAOAKUTEABHOO BPEMEHV YCAOBVSI KPaVIHE BASXKHOCTU 1 (MAV) CyXOCTW, 3@ Tem Boaee VX NeprioAn-eckon cMeHsl. C TeseHem
BPEMEHI TakVe YCAOBMISI MOMYT NOBAVISITE H3 L@AOCTHOCTL MeBeAn 11 eé 1acTu. ECAv Takme yCAoBms BbiAN CO3A3HLI,
PEKOMEHAYETCS1 H3CTO MPOBETPYBATL NOMELLEHWS! 1 MO Mepe BO3MOXHOCTY NMOAL30B3TLCS! OCYLUMTEASIMIA VAN YBASKHUTEASIMIA
NI HOPMBAV33UMN BASKHOCTW.

He pa3melLiarTe mebenb BOAV3M BASKHBIX U ChIPbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl ¥ abpasnBHLIe MaTepUansl

HW B KOEM CAyHae He AONYCKalTe BO3ASCTBME H3 MebeAb 3rpeCcCBHBLIX XKNAKOCTEN (KUCAOT, LLIeAQHEH, PACTBOPUTEAEN U TN.),
COAEPXKILLIMX TaKME XKNAKOCTU MPOAYKTOB 1 X N3POB. MNOACBHbIe BELLECTBa Y VX CORAMHEHISI IBASIOTCS XUMHECKU aKTUBHBIMU,
PEaKLIMS C HMI MOXET NOBAEHb HEraTVIBHbIE MOCAEACTBIS AAS BaC 1 Balero nMyLLecTsa. Takke CTOUT NOMHUTb, HTO
HekoTopble cneumdrHeckyie MotoLLIVe (HCTSILIAE) COCTaBbl (CPEACTBE) MOMYT COAEPXKaTb BbICOKYIO KOHLEHTPaLIO arpecCyBHbLIX
XVMNHECKUX BeLLeCTB U (WAM) abpa3veHble cocTasbl. [NpriMeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLIVX (HMCTSILLAX) COCTaBOB (CPeACTs)
HeAOMyCTUMO.

3anax

OT HOBOW MeBeA MOXKET NCXOAUTL eCTeCTBEHHBIM 33NaX M3TepPUSAOB, 13 KOTOPBIX OH3 U3rOTOBAEHS. 33N3aX MOXET COXPaHSITLCS
B TeYeHUN 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKI. AN CHUBKEHISI IHTEHCUBHOCTU 33Naxa PeKOMEHAYeTCS:

® AASMSIMKOM MebeAr — NPONLIAECOCUTL N3ABAVE 11 NPOBETPUTL MOMELLIEHVE,

® AN KOPNYCHOM MeBeA — NPOTUPETL TKaHBI0, CMOHEHHO MMM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BbITVPETL HACTO CyXOW TKaHBIO
NPOBETPVIBATL NOMELLIEHE, NPEAB3PUTEABHO OTKPLIBaS BCe ABEPLILI U SILIKIA 3AAVS.

A\3HHble AeNCTBISI HeOBXOAMO NOBTOPSITL 3-4 P333 B AeHb.

YxoA 33 MeBenbio

Bcerna CoAepXUTe NoBepxHOCTU MebeAn B MOAHOM CyXocCTwn. HDVI HeobxoAMOCT, I‘IDOTVIDaI7ITe NoBEepxXHOCTA mebean C\/XOVI
MSIFKOW TKaHBIO ((DAGHEeAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PeKOMEeHAYETCS O4MLLIEaTL MeBeAb Kak MOXHO CKOpee NoCAe TOro, Kak OHa
Mcnadkanack. Ecan Bel ocTasuTe 3arpsi3HeHe Ha HeKOTOpOe Bpemsl, TO 3aMEeTHO NOBbLILLGETCS1 ONaCcHOCTb OSDEBOE!E!HM‘;I
P33BOAOB, NSITEH Y NOBPEXAEH NOKPLITVS MeBeAr AV e€ HacTelt. B CAyHae CTOVIKVX 3arpsai3HeHU PEKOMEHAYeTCS
VICMOAL30BaTh CNeUVaAbHbIE OHUCTUTEAN. BHUMSTEABHO V3YyHarTe MHCTPYKUMIO MOIOLLErO CPeACTBa: CPEACTBO AOAKHO
NOAXOAVTL NOA TVN NOKPbLITVS Balel MebeAn. HeaonyCT MO NprYMeHeHYie MOIOLLIVX CPeACTB, COAEPYKaLLIMX 3abpa3vBHbIe
BeLLecTsa. HeaonyCTMO NpYIMEHeHVe COAbI, CTUPaALHBIX MOPOLLKOB ¥ MPOHKX CPEACTB, He MPeAHa3HaHeHHbLIX AAS YXOAS 33
MeBeAblO. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIM AOAKEH OCYLLIECTBASITECS CNeUaAU3POBHHBIMY MOIOLLIMI CPEACTBEMM.

Ang YCTPaHEeHNS NbIAV C HOBEDXHOCTEVI MSIrkKUX 1acTen mebean l/\CﬂO/\bE\/VITe MbIAeCOC CO CneunanbHbIMIN HBCaAKaMIN AAS HACTKIA
mebenn.

He pa3melaiTe 1 He nepemMeLLiaiTe Ha MOBEPXHOCTSIX MebeAr MpeAMETHI, MEIOLLIE OCTPLIe YIAbI, KPOMKY, BoICTYNaIOLLE OCTPLIe
AETaAU.

SKCNAyaTaums!

Harpy3Ka Ha meBenb 1 e€ HacT (MOAKW, LKA, CUABHIS 1 NMP.) He AOAKHE NPEBLILLaTL YCTEHOBAEHHBIX MPOV3BOAUTEAEM HOPM,
YK@33HHbIX B KOHLIE MHCTPYKLAM N0 cOopKe.

He pekomeHAyeTCs BCTasaTb Ha MebeAb, NPLIraTh, MOABEPraTh NOBbILLEHHLIM AVHBMUHECKM HarPy3KaM.

PekomMeHAYyeTCs NeproAHeckit IPOBEPSITb NMAOTHOCTL Pe3b00BLIX CORANHEHI KPENAEHISI MEX3H3MOB TPaHCMOPMaLI 1
NOATAMMBATH VX NPU HEOBXOAVMOCTU.

Mpu NOSIBASHUN CKPUINOB B MEX3HW3M3X TP3HCOPMELIMM VX CABAYET CM33bIB3aTh CNELIMSAV3VPOB3HHOM CM33KOW.

MNP NCNOAL30B3HUN MEXaH3M3 TPAHCOPMaLIM CTPOrO COBAIOASITE ASHHYIO UHCTPYKUMIO, U36eraiTe USAULLHX YCUAMIA,
PbIBKOB, NePeKOCOB 3AeMeHTOB MeXaH3Ma.

Operational Requirements and Safety Precautions for Fumiture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is stored and operated. Follow
simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour changes in some areas,
compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extrere temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its parts. Do not place your
furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices

If the distance between the side surface of the heating device and the furniture product is less than SO mm, it is recommended to
use a gasket made of thermal insulation material. The recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to
+25 °C. Do not put hot objects (irons, dishes with boiling water, etc.) on your fumiture, as well as do not expose it to heat radiation
(light of powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Hurmidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extremne humidity and/or dryness,
even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your fumiture and its parts. If such
conditions are observed, it is recommended to frequently ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to
normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from your furniture.
Such substances and their compounds are chemically active and interaction with them may lead to negative consequences for you
and your property. Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive
substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which itis made from. The smell can linger for 3 weeks from the date of
assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate the room, pre-
opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture with a dry soft cloth
(flannel, cloth, felt, etc)). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after it gets dirty. If not removed promptly,
contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or its parts. For persistent contamination, it is recormmended
to use special cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture
is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do Not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not
intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furniture.

Do not place or move objects with sharp cormners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's standards, specified in the
Assembly Cuidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.

Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and tighten them, if necessary.
If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions of
mechanism elements.
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@ 730 X 250 X 16 (x2)

270 % 250 16 (X12)

@ 730 % 250 X 16 (x5)




0

L

88888 8 8 807 1M
pRiT e ey )
9 6@ v ¢ ¢

L

8

ol

vl €L ¢ Ll

Gl

ol

6
Lttt b bbb oo

Ll

8l







=) = __l 7

e | XK




	Страница 1
	Страница 2
	Страница 3
	Страница 4
	Страница 5
	Страница 6
	Страница 7
	Страница 8

